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A. Các điểm mới của Thông tư 
20/2026/TT-BTC

Ngày 12 tháng 03 năm 2026, Bộ Tài Chính đã ban hành Thông tư số 20/2026/TT-BTC 

(sau đây gọi tắt là “Thông tư 20”), quy định chi tiết một số điều của Luật Thuế Thu nhập 

doanh nghiệp (“TNDN”) và Nghị định số 320/2025/NĐ-CP hướng dẫn thi hành Luật 

Thuế Thu nhập doanh nghiệp. Việc ban hành Thông tư 20 nhằm tiếp tục hoàn thiện 

khung pháp lý về Thuế Thu nhập doanh nghiệp theo hướng rõ ràng và thống nhất hơn 

trong quá trình áp dụng.

Thông tư này tập trung vào việc chuẩn hóa và làm rõ các yêu cầu về hồ sơ chứng từ, 

đồng thời quy định rõ phạm vi và thời điểm xác định doanh thu tính thuế có tác động 

đáng kể đối với cả doanh nghiệp Việt Nam và doanh nghiệp nước ngoài có hoạt động 

kinh doanh hoặc phát sinh thu nhập tại Việt Nam. Bên cạnh đó, Thông tư cũng đưa ra 

quy định chuyển tiếp nhằm hỗ trợ doanh nghiệp trong giai đoạn đầu triển khai áp dụng.

Thông tư có hiệu lực từ ngày ban hành và áp dụng cho kỳ tính thuế năm 2025 trở đi.

Điểm tin này được phát hành nhằm mục đích tổng hợp một số nội dung mới đáng chú 

ý của Thông tư 20, qua đó hỗ trợ Quý khách hàng kịp thời cập nhật các thay đổi về 

chính sách thuế, đảm bảo tuân thủ quy định hiện hành, đồng thời tối ưu hóa các chi phí 

được trừ trong thực tiễn áp dụng.
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So với Thông tư 78/2014/TT-BTC và Thông tư 96/2015/TT-BTC, Thông tư 20 đánh dấu bước 

tiến quan trọng trong việc làm rõ yêu cầu về hồ sơ, chứng từ đối với các khoản chi phí được trừ 

khi xác định thu nhập chịu Thuế TNDN. Đáng chú ý là bên cạnh việc quy định chi tiết hơn đối với 

các khoản chi phí thông thường, Thông tư 20 lần đầu tiên đưa ra yêu cầu hồ sơ cụ thể đối với 

một số nhóm chi phí mới nhằm thúc đẩy chuyển đổi xanh và phát triển bền vững, bao gồm:

✓ Chi đào tạo và chi giáo dục nghề nghiệp cho người lao động

✓ Chi phí không tương ứng với doanh thu trong kỳ, chẳng hạn như: 

- Chi phí tham gia dự thầu nhưng không trúng thầu

- Chi phí nghiên cứu thị trường, nghiên cứu phát triển sản phẩm, dịch vụ mới nhưng 

không thành công

- Chi phí khấu hao, phân bổ tài sản cho thuê trong thời gian chưa có khách thuê 

- Chi phí duy trì cơ sở hạ tầng khi doanh nghiệp chưa tham gia vào hoạt động sản xuất 

kinh doanh

- Chi phí hoàn trả hiện trạng khi chấm dứt hoạt động hoặc giải thể

✓ Chi phí liên quan đến giảm phát thải nhà kính, phục vụ mục tiêu trung hòa các-bon và      

net zero

✓ Chi phí doanh nghiệp ủy quyền cho người lao động mua hộ hàng hóa, dịch vụ phục vụ hoạt 

động sản xuất kinh doanh với giá trị từ 05 triệu đồng trở lên

Ngoài việc thu thập hóa đơn, chứng từ hợp pháp theo quy định của pháp luật về kế toán và hóa 

đơn chứng từ để chứng minh chi phí thực tế phát sinh, bảng tổng hợp dưới đây tóm lược các 

yêu cầu hồ sơ, chứng từ chủ yếu đối với một số khoản chi phí được trừ tiêu biểu theo Thông tư 

20, nhằm hỗ trợ doanh nghiệp thuận tiện tra cứu, chuẩn bị hồ sơ và giảm thiểu rủi ro trong quá 

trình quyết toán, thanh tra thuế.

1. Quy định chi tiết về hồ sơ, chứng từ

Hồ sơ ghi nhận chi phí được trừ
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1. Quy định chi tiết về hồ sơ, chứng từ

Loại chi phí Hồ sớ chứng từ

Chi đào tạo và chi giáo dục nghề nghiệp

▪Hợp đồng lao động hoặc quy chế tài chính/quy định nội bộ nêu 

rõ chính sách đào tạo;

▪Quyết định cử người lao động đi học;

▪Hồ sơ đăng ký học, văn bằng, chứng chỉ hoặc giấy xác nhận 

kết quả học tập.

Chi phí khoản tài trợ cho giáo dục, y tế, khắc phục thiên tai
▪Biên bản xác nhận khoản tài trợ cho giáo dục, y tế, khắc phục 

thiên tai theo Mẫu số 01/TNDN ban hành kèm theo Thông tư 20.

Chi phí không tương ứng   

doanh thu trong kỳ

• Chi phí tham gia dự thầu nhưng không trúng thầu

▪Hồ sơ mời thầu, hồ sơ dự thầu;

▪Kết quả lựa chọn nhà thầu (nếu có);

▪Các tài liệu liên quan theo quy định của pháp luật về đấu thầu.

• Chi phí nghiên cứu thị tường, nghiên cứu sản 

phẩm, dịch vụ mới nhưng không thành công

▪Báo cáo nghiên cứu phát triển thị trường, sản phẩm, dịch vụ 

mới theo quy định.

• Chi phí thuê đất, quản lý và duy trì cơ sở hạ tầng 

trong giai đoạn chưa tham gia hoạt động sản xuất 

kinh doanh

▪Quyết định chấp thuận chủ trương đầu tư, Giấy chứng nhận 

đăng ký đầu tư hoặc tài liệu pháp lý tương đương (nếu có); 

▪Văn bản thỏa thuận hoặc Hợp đồng thuê đất, thuê cơ sở hạ 

tầng quy định rõ các khoản chi phí doanh nghiệp phải trả cho 

tiền thuê đất, chi phí quản lý, duy trì cơ sở hạ tầng.

• Chi phí khấu hao hoặc phân bổ tài sản cho thuê 

trong thời gian chưa có khách thuê

▪Hồ sơ chứng minh quyền sở hữu, quyền sử dụng tài sản;

▪Hồ sơ quản lý và hạch toán tài sản.

• Chi phí thành lập doanh nghiệp, chi nhánh, đơn vị 

phụ thuộc, địa điểm kinh doanh; chi phí khôi phục; 

chi phí khôi phục sau tạm ngừng kinh doanh; chi 

phí hoàn trả hiện trạng khi giải thể hoặc chẩm dứt 

hoạt động

▪Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp, đăng ký hoạt động  

chi nhánh/văn phòng đại diện/địa điểm kinh doanh;

▪Giấy xác nhận tạm ngừng kinh doanh, tiếp tục kinh doanh và 

tạm ngừng hoạt động theo quy định pháp luật.

• Chi phí giới thiệu, marketing sản phẩm, dịch vụ 

trước khi bán hàng

▪Báo cáo về chủ trương đầu tư sản xuất, kinh doanh sản phẩm, 

dịch vụ.

• Chi phí hủy hàng tồn kho nguyên vật liệu, linh kiện 

hư hỏng, không còn nhu cầu sử dụng

▪Quyết định của người có thẩm quyền tại doanh nghiệp về việc 

hủy hàng hóa, nguyên vật liệu, linh kiện;

▪Biên bản kiểm kê giá trị hàng hóa, nguyên vật liệu, vật tư, trong 

đó nêu rõ nguyên nhân, chủng loại, số lượng, giá trị và phương 

án xử lý có xác nhận, ký tên của đại diện hợp pháp của     

doanh nghiệp và chịu trách nhiệm theo quy định;

▪Quyết định thành lập Hội đồng xử lý việc tiêu hủy hàng hóa, 

nguyên vật liệu, linh kiện;

▪Quyết định xử lý của Hội đồng xử lý.

• Chi phí hủy tài sản hư hỏng, không còn nhu cầu  

sử dụng

▪Quyết định của người có thẩm quyền tại doanh nghiệp về việc 

hủy tài sản;

▪Biên bản kiểm kê giá trị tài sản, trong đó nêu rõ nguyên nhân 

hư hỏng, chủng loại, số lượng, giá trị và phương án xử lý tài sản 

có xác nhận, ký tên của đại diện hợp pháp của doanh nghiệp và 

chịu trách nhiệm theo quy định;

▪Quyết định thành lập Hội đồng xử lý việc hủy tài sản;

▪Quyết định xử lý của Hội đồng xử lý.

Chi phí giảm phát thải nhà kính nhằm trung hòa các-bon và net zero, giảm ô nhiễm 

môi trường đồng thời liên quan đến hoạt động sản xuất kinh doanh của doanh nghiệp

▪Quyết định của người có thẩm quyền về việc thực hiện giảm 

phát thải;

▪Hồ sơ dự án hoặc đề án về giảm phát thải khí nhà kính gắn với 

hoạt động sản xuất, kinh doanh.

Chi phí do người lao động thanh toán theo ủy quyền (từ 05 triệu đồng trở lên)

▪Hóa đơn, chứng từ hợp pháp ban hành cho doanh nghiệp theo 

quy định;

▪Quy chế tài chính, quy trình nội bộ ủy quyền cho người lao 

động thanh toán hàng hóa, dịch vụ để phục vụ sản xuất 

kinh doanh của doanh nghiệp;

▪Chứng từ thanh toán không dùng tiền mặt của người lao động 

khi mua hàng hóa dịch vụ theo ủy quyền;

▪Chứng từ thanh toán không dùng tiền mặt khi doanh nghiệp 

hoàn trả cho người lao động.
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So với Thông tư 78/2014/TT-BTC, Thông tư 20 đã bổ sung một số quy định mới liên 

quan đến quản lý vốn đầu tư mở rộng và Quỹ phát triển khoa học công nghệ (KH&CN) 

của doanh nghiệp.

Theo đó, khi triển khai dự án đầu tư mở rộng, doanh nghiệp có trách nhiệm thông báo 

bằng văn bản về số vốn đăng ký đầu tư của dự án tại thời điểm nộp Tờ khai quyết toán 

Thuế Thu nhập doanh nghiệp, chậm nhất là trong năm thực hiện dự án đầu tư mở 

rộng. Trường hợp có thay đổi về số vốn đầu tư đã đăng ký, doanh nghiệp phải thực 

hiện thông báo điều chỉnh tương ứng.

Bên cạnh đó, Thông tư 20 cũng làm rõ cách xử lý thuế đối với tài sản cố định hình 

thành từ Quỹ phát triển KH&CN. Cụ thể, đối với tài sản đã được sử dụng cho hoạt 

động nghiên cứu KH&CN nhưng chưa hết hao mòn, nếu được chuyển giao sang phục 

vụ hoạt động sản xuất, kinh doanh, thì phần giá trị còn lại của tài sản phải được ghi 

nhận vào thu nhập khác. Đồng thời, giá trị còn lại này được tiếp tục trích khấu hao và 

tính vào chi phí được trừ khi xác định thu nhập chịu Thuế TNDN.

Ngoài ra, doanh nghiệp có trách nhiệm lập Báo cáo trích lập và sử dụng Quỹ phát triển 

KH&CN theo Mẫu số 03-6/TNDN, ban hành kèm theo Thông tư số 80/2021/TT-BTC 

hướng dẫn thi hành Luật Quản lý Thuế, nhằm bảo đảm việc quản lý và sử dụng Quỹ 

phù hợp với quy định pháp luật hiện hành.

Quản lý vốn đầu tư mở rộng và Quỹ phát triển khoa học và công nghệ
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Thông tư 20 đã làm rõ thời điểm xác định doanh thu tính Thuế TNDN đối với một số 
hoạt động có tính chất đặc thù, áp dụng cho cả doanh nghiệp hoạt động theo pháp luật 
Việt Nam và doanh nghiệp nước ngoài có phát sinh thu nhập tại Việt Nam.

• Đối với doanh nghiệp hoạt động theo pháp luật Việt Nam, Thông tư 20 quy định cụ 
thể thời điểm xác định doanh thu tính Thuế TNDN đối với các hoạt động xuất khẩu 
hàng hóa; vận tải hàng không; xây dựng, lắp đặt (bao gồm cả đóng tàu); và cung 
cấp điện, nước.

• Đối với doanh nghiệp nước ngoài, Thông tư 20 làm rõ thời điểm xác định doanh thu 
tính Thuế TNDN đối với các hoạt động chuyển nhượng vốn; chuyển nhượng chứng 
khoán và chứng chỉ tiền gửi; chuyển nhượng chứng khoán phái sinh, bao gồm hợp 
đồng tương lai.

Đáng lưu ý, đối với hoạt động chuyển nhượng vốn, Thông tư 20 quy định thời điểm 
xác định doanh thu tính thuế là thời điểm hợp đồng chuyển nhượng vốn ban đầu có 
hiệu lực. Tuy nhiên, khái niệm “ban đầu” chưa được giải thích cụ thể tại Thông tư. 
Trong khi đó, theo nguyên tắc chung về Thuế TNDN, nghĩa vụ thuế thường phát sinh 
tại thời điểm chuyển quyền sở hữu.

Trong thực tiễn các giao dịch mua bán, sáp nhập (M&A), hợp đồng chuyển nhượng 
vốn có thể được sửa đổi, bổ sung nhiều lần trong quá trình thực hiện giao dịch, và 
khoảng thời gian giữa thời điểm ký kết hợp đồng chuyển nhượng vốn ban đầu và thời 
điểm hoàn tất việc chuyển giao quyền sở hữu vốn có thể chênh lệch đáng kể.

Do đó, trước sự chưa rõ ràng trong cách diễn giải quy định này, doanh nghiệp được 
khuyến nghị theo dõi sát các hướng dẫn tiếp theo từ cơ quan thuế, nhằm kịp thời cập 
nhật cách hiểu thống nhất và đảm bảo tuân thủ đúng quy định về thời điểm xác định 
doanh thu tính Thuế TNDN trong thực tiễn.

2. Thời điểm xác định doanh thu tính Thuế TNDN 
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Thông tư số 20 làm rõ và mở rộng nghĩa vụ Thuế TNDN của doanh nghiệp nước ngoài, đặc 

biệt đối với một số hoạt động kinh doanh chưa được hướng dẫn trong các văn bản trước đây. 

Đáng chú ý: 

• Thương mại điện tử và kinh doanh trên nền tảng số: Thông tư 20 xác định doanh 

nghiệp nước ngoài kinh doanh thương mại điện tử hoặc cung cấp dịch vụ trên nền tảng số 

tại Việt Nam, không phụ thuộc vào việc có hay không có cơ sở thường trú tại Việt Nam, đều 

thuộc đối tượng áp dụng Thuế TNDN theo quy định này. 

• Tái cơ cấu sở hữu nội bộ tập đoàn: Thông tư 20 cũng bổ sung trường hợp không chịu 

Thuế TNDN đối với giao dịch tái cơ cấu sở hữu trong nội bộ tập đoàn, với điều kiện không 

làm thay đổi công ty mẹ tối cao và không phát sinh thu nhập. Đồng thời, nêu rõ các điều 

kiện cụ thể cần đáp ứng để một giao dịch tái cấu trúc tập đoàn được xem là không phát sinh 

thu nhập chịu thuế.

• Phương pháp tính Thuế TNDN: Thuế TNDN đối với doanh nghiệp nước ngoài được xác 

định bằng doanh thu tính thuế nhân (x) tỷ lệ %.

Đáng lưu ý là Thông tư 20 đã bãi bỏ quy định về doanh thu tính Thuế TNDN đối với nhà thầu 

nước ngoài tại điểm a khoản 1 điều 13 của Thông tư 103/2014/TT-BTC, đồng thời không đề 

cập đến việc được loại trừ thuế giá trị gia tăng (GTGT) khỏi doanh thu tính Thuế TNDN. Theo 

đó, có thể hiểu rằng doanh thu tính Thuế TNDN của doanh nghiệp nước ngoài theo Thông tư 

20 là toàn bộ khoản doanh thu phát sinh tại Việt Nam mà doanh nghiệp nước ngoài nhận 

được, chưa loại trừ yếu tố thuế gián thu, trừ khi có hướng dẫn khác từ cơ quan thuế..

3. Mở rộng và làm rõ nghĩa vụ thuế đối với 

doanh nghiệp nước ngoài

Mặc dù Thông tư 20 có hiệu lực thi hành kể từ ngày 12 tháng 3 năm 2026, các quy định tại 

Thông tư được áp dụng cho kỳ tính thuế Thu nhập doanh nghiệp từ 2025 trở đi. Đối với hồ sơ 

chứng minh các khoản chi được trừ phát sinh trước ngày Thông tư có hiệu lực, doanh nghiệp 

tiếp tục thực hiện theo hướng dẫn tại Thông tư 96/2015/TT-BTC.

Riêng các quy định liên quan đến chứng từ thanh toán không dùng tiền mặt và hoạt động chuyển 

nhượng vốn, Thông tư 20 được áp dụng kể từ thời điểm Nghị định số 320/2025/NĐ-CP có hiệu 

lực, tức ngày 15 tháng 12 năm 2025.

Thông tư 20 chính thức thay thế toàn bộ Thông tư 78/2014/TT-BTC và Thông tư 96/2015/TT-

BTC, đồng thời bãi bỏ các quy định liên quan rải rác tại nhiều Thông tư khác (bao gồm Thông tư 

119/2014/TT-BTC, Thông tư 151/2014/TT-BTC, Thông tư 130/2016/TT-BTC, Thông tư 

25/2018/TT-BTC). Việc hợp nhất các quy định này nhằm xây dựng một khuôn khổ pháp lý 

thống nhất, giảm thiểu sự chồng chéo trong quá trình áp dụng và tuân thủ.

Đặc biệt, đối với chính sách Thuế TNDN áp dụng cho tổ chức nước ngoài, Thông tư 20 đã bãi bỏ 

các quy định tương ứng tại Thông tư 103/2014/TT-BTC. Cùng với Thông tư 69/2025/TT-BTC 

hướng dẫn Luật Thuế Giá trị gia tăng và việc triển khai Nghị định số 181/2025/NĐ-CP, hệ thống 

văn bản pháp luật về thuế đang theo hướng từng bước xóa bỏ cơ chế điều chỉnh riêng đối với 

tổ chức nước ngoài, thay vào đó là áp dụng thống nhất các quy định thuế chung đối với mọi 

chủ thể có hoạt động kinh doanh và phát sinh thu nhập tại Việt Nam.

4. Quy định chuyển tiếp



B. Dự thảo Nghị định hướng dẫn 
Luật Thuế Thu nhập cá nhân (TNCN)

Ngày 27 tháng 03 năm 2026, Bộ Tài chính đã công bố và lấy ý kiến Dự thảo 

Nghị định quy định chi tiết một số điều của Luật Thuế TNCN năm 2025.

Dự thảo Nghị định nhằm làm rõ các chính sách ưu đãi thuế đối với cá nhân 

làm việc trong các ngành, lĩnh vực ưu tiên phát triển, đồng thời điều chỉnh 

các mức hỗ trợ, giảm trừ, trợ cấp phù hợp với sự phát triển của nền kinh tế.

Các nội dung đáng chú ý của Dự thảo được tóm lược như sau: 

1. Miễn Thuế TNCN từ tiền lương, tiền công 

của nhân lực trong lĩnh vực ưu tiên

Dự thảo Nghị định đề xuất miễn Thuế TNCN đối với tiền lương, tiền công của 

cá nhân thuộc các nhóm sau:

• Cá nhân thực hiện nhiệm vụ khoa học, công nghệ và đổi mới sáng tạo.

• Nhân lực công nghiệp công nghệ số chất lượng cao và thu nhập từ hoạt 

động nghiên cứu, phát triển công nghệ cao và công nghệ chiến lược, với 

thời hạn ưu đãi tối đa 5 năm.
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2. Tăng mức trần đối với tiền ăn 

giữa ca, ăn trưa

Dự thảo đề xuất điều chỉnh mức khống chế 

tiền ăn giữa ca, ăn trưa như sau:

• Tăng mức khống chế từ 730 nghìn 

đồng/người/ tháng lên 1,2 đồng/người 

tháng đối với khoản chi trả bằng tiền. 

• Trường hợp doanh nghiệp tổ chức bữa 

ăn giữa ca, ăn trưa cho người lao động 

(như trực tiếp nấu ăn, mua suất ăn hoặc 

cấp phiếu ăn), khoản chi này không tính 

vào thu nhập chịu Thuế TNCN. 

3. Không tính thuế đối với trợ cấp thôi 

việc, trợ cấp mất việc làm (kể cả phần 

vượt mức)

Theo Dự thảo, trong trường hợp doanh nghiệp 

có quy định cụ thể tại chính sách nội bộ hoặc 

hợp đồng lao động, các khoản trợ cấp thôi việc, 

trợ cấp mất việc làm cao hơn mức quy định của 

pháp luật vẫn không tính vào thu nhập chịu Thuế 

TNCN của người lao động.

4.  Miễn thuế đối với thu nhập làm thêm 

giờ, làm việc ban đêm và ngày không 

nghỉ phép 

Dự thảo Nghị định đề xuất miễn Thuế TNCN đối 

với phần tiền lương, tiền công trả cho thời gian 

làm việc ban đêm, làm thêm giờ hoặc làm việc 

vào ngày không nghỉ phép, theo đúng quy định 

của pháp luật lao động. Trường hợp khoản chi 

trả vượt mức quy định, phần vượt sẽ tính vào 

thu nhập chịu Thuế TNCN.

5. Bổ sung khoản giảm trừ đối với   

chi phí y tế và giáo dục

Dự thảo đề xuất bổ sung khoản giảm trừ vào 

thu nhập chịu thuế đối với chi phí y tế và giáo 

dục của người nộp thuế và người phụ thuộc, 

với điều kiện đầy đủ hóa đơn, chứng từ hợp 

pháp. Hai phương án đang được lấy ý kiến 

bao gồm: 

• Phương án 1: 

✓ Chi khám chữa bệnh: không quá 

20 triệu đồng/năm

✓ Chi giáo dục đào tạo: không quá 

21 triệu đồng/năm

• Phương án 2

✓ Chi khám chữa bệnh: không quá 

23 triệu đồng/năm

✓ Chi giáo dục đào tạo: không quá 

24 triệu đồng/năm

6. Tăng mức khống chế đối với 

bảo hiểm hưu trí bổ sung và bảo hiểm 

nhân thọ 

Dự thảo đề xuất tăng mức khống chế tối đa 

đối với khoản đóng bảo hiểm hưu trí bổ 

sung và bảo hiểm nhân thọ từ 1 triệu đồng 

lên 3 triệu đồng/người/tháng khi xác định 

thu nhập chịu Thuế TNCN.



10© 2026 Công ty TNHH Grant Thornton (Việt Nam). Bảo lưu mọi quyền.

7. Nâng ngưỡng thu nhập vãng lai áp dụng khấu trừ 10% thuế TNCN

Dự thảo đề xuất điều chỉnh theo hướng giảm nghĩa vụ thuế và thủ tục hành chính, cụ thể:

• Nâng ngưỡng thu nhập phải khấu trừ thuế 10% từ 2 triệu đồng/ lần lên 3 triệu đồng/lần 

đối với thu nhập từ tiền lương, tiền công, tiền thù lao của cá nhân cư trú không ký hợp 

đồng lao động hoặc ký hợp đồng dưới 3 tháng.

• Nâng ngưỡng không phải quyết toán thuế đối với khoản thu nhập đã được khấu trừ 

thuế 10% từ 10 triệu đồng/ năm lên 15 triệu đồng/năm.
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